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Uzivatelska pfirucka

1.

1.

10.
1.

12.
13.
14.

15.

16.

Bezpecnostni pokyny
Tento vyrobek ani jeho prislusenstvi nejsou hracka. Uchovavejte je mimo
dosah déti.

Nepfipojujte vyrobek k napajeni, pokud mate vlhké nebo mokré ruce.
Napajeci kabel udrzujte mimo dosah kapalin.

Nepouzivejte zastfihovac v koupelné.

Vyrobek obsahuje vestavénou baterii. Baterii nevhazujte do ohné
a nenabijejte, nepouzivejte ani neskladujte ji na mistech s vysokou
teplotou.

Nepouzivejte zastfihovac, pokud je napajeci kabel nebo zdroj napajeni
posSkozeny nebo nespravneé pripojeny k elektrické zasuvce.

Télo zastrihovaCe se nesmi Cistit pod tekouci vodou. Vzdy je udrzujte
suché.

Zastfihovac necistéte vodou.

Pfed pfipojenim napajeciho kabelu a nabijenim se ujistéte, Ze napéti
uvedené na krytu vyrobku odpovida napéti mistni elektrické sité.

Pokud je napajeci kabel poSkozeny nebo ztraceny, pofidte si originalni dil
od vyrobce nebo v poprodejnim servisu.

Vyrobek pouzivejte a skladujte na misté s teplotou mezi 5 °C a 35 °C.

Pokud si na vyrobku vSimnete jakychkoli nesrovnalosti nebo poruch,
okamzité jej pfestante pouzivat.

Pokud je hfeben zastfihovace zlomeny nebo poSkozeny, nepouzivejte jej.
Nerozebirejte vyrobek za uc¢elem vymeény baterie.

Vyrobkem nehazejte ani jej nenechte spadnout. Pokud se vyrobek poSkodi
narazem nebo padem, prestante jej pouzivat.

Osoby s télesnym postizenim, duSevnimi poruchami nebo s nedostatkem
odpovidajicich zkuSenosti a znalosti (vCetné déti) by mély tento vyrobek
pouzivat pod dohledem a vedenim svych zakonnych zastupcd.

ZastrihovacC se nesmi pouzivat ke strihani zvirat.



Uzivatelska pfirucka

2. Popis vyrobku

|

@ ostii

@ télo zastiihovace

© tlacitko ZAP/VYP

° kontrolka napajeni

e kontrolka Grovné vykonu
° nabijeci port USB-C

@ tlacitko zastfihovaciho hiebenu
@ zastiihovaci hteben

© cistici kartacek

Q mazaci olej

° nabijeci kabel



Uzivatelska pfirucka

3. Navod k pouziti

1.

Nasadte zastfihovaci hfeben na zastfihovac a nastavte na ném
pozadovanou délku vlas(l. Jeden konec hifebenu zasurite do téla pristroje.

Az hfeben prestanete potfebovat, sejméte jej stisknutim tlacitka hiebenu
a jemnym vytazenim smérem ven.

3. Pred stfihanim si vlasy dobfe umyjte a proCesejte.

Zvolte vhodnou délku stfihu od 3 mm do 21 mm.

Vlasy si mizZete zastfihnout na temeni hlavy, po stranach i v zadni ¢asti
hlavy.

Pfi stfihani drzte hreben blizko pokozky hlavy a pomalu jim pohybujte
dopredu proti smeéru rlistu vlasd. Vlasy stfihejte opakovanym pohybem
zepfedu do zadni ¢asti hlavy.

Vyrobek se nesmi pouzivat ke stfihani vlasd déti mladsSich tfi mésica.

4. Nabijeni

. Pfed nabijenim se ujistéte, Ze je zastfihovac vypnuty.

Zastrihovac nabijejte, kdyz je jeho baterie témér vybita.

Pripojte jeden konec nabijeciho kabelu k nabijecimu portu zastfihovace
a napajeci adaptér zapojte do elektrické zasuvky. Kontrolka nabijeni béhem
nabijeni blika a po plném nabiti zGstane svitit.

Pfed prvnim pouzitim zastfihovac¢ plné nabijte. Plné nabiti trva pfiblizné
1,5 hodiny.

Jakmile je baterie plné nabita, odpojte napajeci zdroj ze zasuvky. Znovu jej
pfipojte, az se baterie vybije.



Uzivatelska pfirucka

6. Nenabijejte zastfihovac, pokud je v obalu.

ve

7. ZastfihovaC nepouzivejte, kdyz se nabiji.

Poznamka

Je-li baterie vybita, zastfihovad nelze zapnout. Pokud jej nebudete delSi dobu
pouZzivat, nabijte jej alespon jednou za Sest mésicl. Zastfihovac se plné nabije
pfiblizné za 90 minut.

5. Cisténi a udrzba

Upozornéni

Tento vyrobek neni vodéodolny. Télo zastfihovace neoplachujte vodou.

Pfed pouzitim vyrobku je tfeba zastfihovac a stfihaci zuby namazat mazacim
olejem dodanym vyrobcem.

Pred cisténim vypnéte napajeni a odpojte napajeci kabel ze zasuvky.

Sejméte zastfihovaci hfeben a zastfihovac rozeberte. Pfi rozebirani drzte zub
palcem a poté zatlacte ve sméru Sipky.



Uzivatelska pfirucka

K odstranéni chloupkl z otvoru zastfihovace pouzijte pfilozeny Cistici

kartacek.
72 iy ? % 0
. - ",

Zivotnost zastfihovage pfimo souvisi s etnosti pouzivani a s udrzbou.

Je normalni, Zze se zastfihova¢ béhem pouzivani mirné zahreje. Jeho vykon to
neovliviiuje.

6. Vyjmuti baterie

V zafizeni je pouzita lithiova baterie 3,7 V typu ICR14500.

Upozornéni

Pfed rozebranim vyrobku vypnéte napdjeni.




Uzivatelska pfirucka

Postup vyjmuti baterie:

1.
2.

Plochym Sroubovakem otevrete zadni kryt.

Sroubovakem od3roubujte roub na zastfihovaci. Poté kiizovym
Sroubovakem odSroubujte dva Srouby na desce a desku sejméte.

Odstfihnéte elektricky kontakt na baterii, baterii vyjméte a odevzdejte ji
k likvidaci.




Uzivatelska pfirucka

7. Poruchy, p

F

Porucha

Pficina

Reseni

Vyrobek po zapnuti
nefunguje.

Zavada tlacitka napdjeni.

Vybita baterie.

Zavada obvodu.

OdesSlete zastfihovac do
Servisu.

Pfipojte zastfihovacd

k nabijecce.

OdeSlete zastfihovac do
Servisu.

Kontrolka nabijeni
nesviti.

Zavada pfipojeni
napajeni.
Z3avada kontrolky.

Zavada obvodu.

Pfipojte zastfihovacd
k nabijecce.

OdesSlete zastfihovac do
Servisu.

OdeSlete zastfihovac do
Servisu.

Nabijeni trva pfrilis
dlouho.

Klesajici Zivotnost
baterie.

Zavada obvodu.

Odeslete zastfihovac do
Servisu.

Odeslete zastfihovac do
Servisu.




Uzivatelska pfirucka

8. Technické udaje

Nazev vyrobku zastfihovac vlasl(

Model BOOST-w

Jmenovité napéti 5V =

Jmenovity pfikon 5WwW

Doba nabijeni priblizné 1,5 hodiny
Baterie lithiova 3,7 V, typ ICR14500

C€
HFCE

Znacky shody na obrdzku jsou prevzaty z podklad( vyrobce.

Dovozce

Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a
190 00, Praha 9 - Liben
www.sunnysoft.cz
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ENCHEN
BOOST-W

Zastrihdvad vlasov - dizka strihu 3-21 mm - nabijanie USB-C
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Pouzivatelska prirucka

1.

1.

10.
1.

12.
13.
14.

15.

16.

Bezpecnostné pokyny
Tento vyrobok ani jeho prisluSenstvo nie su hracka. Uchovavajte ich mimo
dosahu deti.

Nepripajajte vyrobok k napajaniu, ak mate vlhké alebo mokré ruky.
Napajaci kabel udrzujte mimo dosahu kvapalin.

Nepouzivajte zastrihavac v kupelni.

Vyrobok obsahuje vstavanu batériu. Batériu nevhadzujte do ohna
a nenabijajte, nepouzivajte ani neskladujte ju na miestach s vysokou
teplotou.

Nepouzivajte zastrihavac, ak je napajaci kabel alebo zdroj napajania
poSkodeny alebo nespravne pripojeny k elektrickej zasuvke.

Telo zastrihdvaca sa nesmie Cistit pod tecucou vodou. Vzdy ho udrzujte
suché.

Zastrihdvac necistite vodou.

Pred pripojenim napajacieho kabla a nabijanim sa uistite, Ze napétie
uvedené na kryte vyrobku zodpoveda napéatiu miestnej elektrickej siete.

Ak je napajaci kabel poSkodeny alebo strateny, zaobstarajte si originalny
diel od vyrobcu alebo v popredajnom servise.

Vyrobok pouzivajte a skladujte na mieste s teplotou medzi 5 °C a 35 °C.

Ak si na vyrobku vS§imnete akékolvek nezrovnalosti alebo poruchy,
okamzite ho prestante pouzivat.

Ak je hreben zastrihavaca zlomeny alebo poSkodeny, nepouzivajte ho.
Nerozoberajte vyrobok s cielom vymenit batériu.

Vyrobkom nehdadzte ani ho nenechajte spadnut. Ak sa vyrobok poSkodi
narazom alebo padom, prestarite ho pouzivat.

Osoby s telesnym postihnutim, duSevnymi poruchami alebo

s nedostatkom zodpovedajucich skusenosti a znalosti (vratane deti) by
mali tento vyrobok pouzivat pod dohladom a vedenim svojich zakonnych
zastupcov.

ZastrihavacC sa nesmie pouzivat na strihanie zvierat.



Pouzivatelska prirucka

2. Popis vyrobku

— o,
\

0 ostrie

@ telo zastrihavaca

© tlacidlo ZAP/VYP

° kontrolka napajania

e kontrolka Grovne vykonu

° nabijaci port USB-C

@ tlacidlo zastrihavacieho hrebefia
© zastrihdvaci hreber

© cistiaca kefka

@ mazaciolej
° nabijaci kabel




Pouzivatelska prirucka

3. Navod na pouzitie

1.

Nasadte zastrihavaci hreben na zastrihavac a nastavte na nfom pozadovanu
dlzku vlasov. Jeden koniec hrebena zasunte do tela pristroja.

Ked hreben prestanete potrebovat, zlozte ho stlacenim tlac¢idla hrebena
a jemnym vytiahnutim smerom von.

Pred strihanim si vlasy dobre umyte a preceste.
Zvolte vhodnu diZku strihu od 3 mm do 21 mm.

Vlasy si mbzete zastrihnit na temene hlavy, po stranach i v zadnej ¢asti
hlavy.

Pri strihani drzte hreben blizko pokozky hlavy a pomaly nim pohybujte
dopredu proti smeru rastu vlasov. Vlasy strihajte opakovanym pohybom
spredu do zadnej Casti hlavy.

Vyrobok sa nesmie pouzivat na strihanie vlasov deti mladSich ako tri
mesiace.

4. Nabijanie

Pred nabijanim sa uistite, ze je zastrihavac vypnuty.
Zastrihdvac nabijajte, ked je jeho batéria takmer vybita.

Pripojte jeden koniec nabijacieho kabla k nabijaciemu portu zastrihavaca
a napajaci adaptér zapojte do elektrickej zasuvky. Kontrolka nabijania
pocas nabijania blika a po plnom nabiti zostane svietit.

Pred prvym pouzitim zastrihavac plne nabite. Plné nabitie trva priblizne
1,5 hodiny.



Pouzivatelska prirucka

5. Len ¢o je batéria plne nabita, odpojte napajaci zdroj zo zasuvky. Znova ho
pripojte, az ked sa batéria vybije.

6. Nenabijajte zastrihavac, ak je v obale.

7. Zastrihavac nepouzivajte, ked sa nabija.

Poznamka

Ak je batéria vybitd, zastrihavac¢ sa neda zapnut. Ak ho nebudete dlhsi ¢as
pouzivat, nabite ho aspofi raz za Sest mesiacov. Zastrihdvac sa plne nabije
priblizne za 90 minut.

5. Cistenie a udrzba

Upozornenie

Tento vyrobok nie je vodotesny. Telo zastrihavaca neoplachujte vodou.

Pred pouzitim vyrobku je potrebné zastrihavac a strihacie zuby namazat
mazacim olejom dodanym vyrobcom.

Pred Cistenim vypnite napajanie a odpojte napajaci kabel zo zasuvky.

Zlozte zastrihavaci hreben a zastrihdvac rozoberte. Pri rozoberani drzte zub
palcom a potom zatla¢te v smere Sipky.
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Pouzivatelska prirucka

Na odstréanenie chipkov z otvoru zastrihdvaga pouZzite priloZzenu &istiacu kefku.

Zivotnost zastrihdvada priamo suvisi s astostou pouZivania a s udrzbou.

Je normalne, Ze sa zastrihavac pocas pouzivania mierne zahreje. Jeho vykon
to neovplyvnuje.

6. VUybratie batérie

V zariadeni je pouZzita litiova batéria 3,7 V typu ICR14500.

Upozornenie

Pred rozobratim vyrobku vypnite napajanie.




Pouzivatelska prirucka

Postup vybratia batérie:

1.
2.

Plochym skrutkovac¢om otvorte zadny kryt.

Skrutkovacom odskrutkujte skrutku na zastrihavaci. Potom krizovym
skrutkovacom odskrutkujte dve skrutky na doske a dosku zlozte.

Odstrihnite elektricky kontakt na batérii, batériu vyberte a odovzdajte ju na
likvidaciu.




Pouzivatelska prirucka

7. Poruchy, priciny a rieSenia

Porucha

Pricina

RieSenie

Vyrobok po zapnuti
nefunguje.

Porucha tlacidla
napajania.
Vybita batéria.

Porucha obvodu.

Odoslite zastrihavac do
Servisu.

Pripojte zastrihavac

k nabijacke.

OdosSlite zastrihavac do
Servisu.

Kontrolka nabijania
nesvieti.

Porucha pripojenia
napajania.
Porucha kontrolky.

Porucha obvodu.

Pripojte zastrihavac
k nabijacke.

Odoslite zastrihavac do
Servisu.

OdoSlite zastrihavac do
Servisu.

Nabijanie trva prilis
dlho.

Klesajuca zZivotnost
batérie.

Porucha obvodu.

Odoslite zastrihavac do
Servisu.

OdoSlite zastrihavac do
Servisu.




Pouzivatelska prirucka

8. Technické udaje

Nazov vyrobku
Model

Menovité napétie
Menovity prikon
Cas nabijania
Batéria

zastrihavac vlasov
BOOST-W

5V—=

5w

priblizne 1,5 hodiny
litiova 3,7 V, typ ICR14500

C€
HFCE

Znacky zhody na obrdzku su prevzaté z podkladov vyrobcu.

Dovozca

Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a
190 00, Praha 9 - Liben
www.sunnysoft.sk
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ENCHEN
BOOST-W

Hajvago - vagashossz 3-21 mm - USB-C toltés
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Hasznalati utmutato
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Hasznalati utmutaté

1.

10.
1.

12.
13.
14.

15.

16.

Biztonsagi eldirasok

. Ez a termék és tartozékai nem jatékok. Tartsa 6ket gyermekektdl tavol.

Ne csatlakoztassa a terméket az elektromos haldzathoz nedves vagy vizes
kézzel. A tapkabelt tartsa folyadékoktol tavol.

Ne hasznalja a hajvagot a flirdészobaban.

A termék beépitett akkumulatort tartalmaz. Az akkumulatort ne dobja
tlizbe, és ne téltse, ne hasznalja, illetve ne tarolja magas hémeérsékletl
helyen.

Ne hasznalja a hajvagot, ha a tapkabel vagy a tapegység sérlilt, illetve ha
nincs megfeleléen csatlakoztatva az elektromos aljzathoz.

A hajvago testét tilos folyo viz alatt tisztitani. Mindig tartsa szarazon.
A hajvagot ne tisztitsa vizzel.

A tapkabel csatlakoztatasa és a toltés el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy
a termék burkolatan feltiintetett feszliltség megegyezik a helyi halézati
feszlltséggel.

Ha a tapkabel megséril vagy elveszik, szerezzen be eredeti alkatrészt
a gvartotol vagy az értékesités utani szerviztél.

A terméket 5 °C és 35 °C k6z6tti hdmeérsékletld helyen hasznalja és tarolja.

Ha a terméken barmilyen rendellenességet vagy hibat észlel, azonnal
hagyja abba a hasznalatat.

Ha a hajvago fésdje eltorott vagy megsérilt, ne hasznalja.
Ne szerelje szét a terméket az akkumulator cseréje céljabol.

Ne dobalja a terméket, és ne ejtse le. Ha a termék (ités vagy esés
kévetkeztében megséril, hagyja abba a hasznalatat.

A testi fogyatékossaggal, mentalis zavarral él6, illetve a megfeleld
tapasztalattal és ismeretekkel nem rendelkezé személyek (beleértve

a gyermekeket is) csak torvényes képvisel6jik felligyelete és utmutatasa
mellett hasznalhatjak a terméket.

A hajvagot tilos allatok sz6rének nyirdsara hasznalni.



Hasznalati utmutatoé

2. A termék leirasa

|

© viuoél

@ = hajvago teste

@ BE/KI gomb

@O miiksdésjelzs

e teljesitményszint-jelzé
@ UsB-C toltécsatlakozd
° a vagofésii gombja
e vagofés(

© tisztitokefe

Q kendolaj

Q toltékabel




Hasznalati utmutaté

3. Hasznalati utmutato
1. Helyezze a vagoféslit a hajvagora, és allitsa be rajta a kivant hajhosszt.
A fésli egyik végét tolja be a késziilék testébe.

2. Ha mar nincs szliksége a féslire, a fésligomb megnyomasaval és dvatos
kihuzasaval vegye le.

Vagas el6tt mossa meg és fésllje at alaposan a hajat.
Valassza ki a megfelelé vagashosszt 3 mm és 21 mm kdzott.

A hajat a fejtetén, az oldalan és a fej hatso részén is vaghatja.

oo kW

Vagas kozben tartsa a féslit a fejbdrhoz kozel, és lassan mozgassa eldre,
a hajnévekedés iranyaval szemben. A hajat el6lr6l a fej hatso része felé
haladd, ismételt mozdulatokkal vagja.

7. A termék nem hasznalhaté harom hdnaposnal fiatalabb gyermekek
hajanak vagasara.

4. Toltés

1. Toltés el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a hajvago ki van kapcsolva.
2. A hajvagot akkor téltse, amikor az akkumulatora mar majdnem lemertilt.

3. Csatlakoztassa a t6lt6kabel egyik végét a hajvago téltéesatlakozojahoz,
a haldzati adaptert pedig dugja be az elektromos aljzatba. A t6ltésjelzé
toltés kdzben villog, teljes feltdltés utan pedig folyamatosan vilagit.

4. Az elsé hasznalat el6tt toltse fel teljesen a hajvagot. A teljes feltoltés
kériulbellil 1,5 drat vesz igénybe.

5. Amint az akkumulator teljesen feltoltédo6tt, huzza ki a tapegységet az
aljzatbol. Csak akkor csatlakoztassa ujra, amikor az akkumulator lemerdalt.

5



Hasznalati utmutatoé

6. Ne toltse a hajvagot, amig a csomagolasaban van.

7. Ne hasznalja a hajvagot toltés kdézben.

Megjegyzés

Ha az akkumulator lemeriilt, a hajvagét nem lehet bekapcsolni. Ha hosszabb
ideig nem hasznalja, legaldbb hathavonta egyszer téltse fel. A hajvago
korilbelil 90 perc alatt toltédik fel teljesen.

J F

5. Tisztitas és karbantartas

Figyelmeztetés

Ez a termék nem vizalld. A hajvago testét ne dblitse le vizzel.

A termék hasznalata el6tt a hajvagot és a vagofogakat meg kell kenni a gyarto
altal mellékelt kendolajjal.

Tisztitas el6tt kapcsolja ki a késziiléket, és huzza ki a tapkabelt az aljzatbdl.

Vegye le a vagoféslit, és szerelje szét a hajvagot. Szétszereléskor tartsa
a fogat a hiivelykujjaval, majd nyomja meg a nyil irdnyaban.



Hasznalati utmutatoé

A hajszalak eltavolitdsahoz a hajvagoé nyilasabdl hasznalja a mellékelt
tisztitokefét.

A hajvago élettartama kozvetleniil 6sszefligg a hasznalat gyakorisagaval és
a karbantartassal.

Normalis jelenség, hogy a hajvagé hasznalat kdzben kissé felmelegszik. Ez
nem befolyasolja a teljesitményét.

6. Az akkumulator kivétele

A készulékben 3,7 V-o0s, ICR14500 tipusu litiumakkumulator talalhato.

Figyelmeztetés

A termék szétszerelése el6tt kapcsolja ki a késziiléket.




Hasznalati utmutaté

Az akkumulator kivétele:
1. Lapos csavarhuzdval nyissa ki a hatlapot.
2. Csavarhuzdval csavarja ki a hajvagon lévé csavart. Ezutan

csillagcsavarhuzdval csavarja ki a panelen lévé két csavart, és vegye le
a panelt.

3. Vagja el az akkumulator elektromos érintkezdjét, vegye ki az akkumulatort,
és adja le artalmatlanitasra.




Hasznalati utmutaté

7. Hibak, okok és megoldasok

Hiba

Ok

Megoldas

A termék bekapcsolas
utan nem mukaodik.

A bekapcsolégomb
hibaja.
Lemerilt akkumulator.

Aramkéri hiba.

Kiildje be a hajvagot
szervizbe.

Csatlakoztassa a hajvagot
a toéltéhoz.

Klldje be a hajvagot
szervizbe.

A téltésjelz6 nem
vilagit.

Hibas tapcsatlakozas.

A jelz6fény hibaja.

Aramkéri hiba.

Csatlakoztassa a hajvagot
a toltéhoz.

Kiildje be a hajvagot
szervizbe.

Klldje be a hajvagot
szervizbe.

A toltés tul sokaig tart.

Csodkken6

akkumulator-élettartam.

Aramkeéri hiba.

Kiildje be a hajvagot
szervizbe.
Kiildje be a hajvagot
szervizbe.




Hasznalati utmutaté

8. Miiszaki adatok

A termék neve hajvago

Tipus BOOST-W

Névleges feszliltség 5V=

Névleges teljesitményfelvétel 5WwW

Toltési id6 kéralbell 1,5 dra
Akkumulator litium, 3,7 V, ICR14500 tipus

C€
HFCE

A képen ldthaté megfelel6ségi jelélések a gydrté dokumentdcidjdbdl szdarmaznak.

Importdr

Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a
190 00, Praha 9 - Liben
www.sunnysoft.hu
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ENCHEN
BOOST-W

Masina de tuns parul - lungime de taiere 3-21 mm - incarcare USB-C

Manual de utilizare
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Manual de utilizare

1.

1.

10.
1.

12.
13.
14.

15.

16.

Instructiuni de siguranta
Acest produs si accesoriile sale nu sunt jucarii. Nu le lasati la indeména
copiilor.

Nu conectati produsul la alimentare daca aveti méinile umede sau ude.
Feriti cablul de alimentare de lichide.

Nu folositi masina de tuns in baie.

Produsul contine o baterie incorporata. Nu aruncati bateria in foc si nu
o incarcati, nu o folositi si nu o depozitati in locuri cu temperaturi ridicate.

Nu folositi masina de tuns daca este deteriorat cablul de alimentare sau
sursa de alimentare ori daca acestea nu sunt conectate corect la priza
electrica.

Corpul masinii de tuns nu trebuie curatat sub jet de apa. Pastrati-1
intotdeauna uscat.

Nu curatati masina de tuns cu apa.

. Inainte de a conecta cablul de alimentare si de a incérca aparatul,

asigurati-va ca tensiunea indicata pe carcasa produsului corespunde
tensiunii retelei electrice locale.

Daca abul de alimentare este deteriorat sau pierdut, procurati o piesa
originala de la producator sau de la service-ul postvanzare.

Folositi si depozitati produsul intr-un loc cu temperatura intre 5 °C si 35 °C.

Daca observati orice neregula sau defectiune la produs, incetati imediat sa
il folositi.

Daca pieptenele masinii de tuns este rupt sau deteriorat, nu il folositi.
Nu dezasamblati produsul pentru a inlocui bateria.

Nu aruncati produsul si nu il scapati pe jos. Daca produsul se deterioreaza
in urma unui impact sau a unei caderi, incetati sa il folositi.

Persoanele cu dizabilitati fizice, cu tulburari psihice sau lipsite de
experienta si de cunostintele corespunzéatoare (inclusiv copiii) trebuie sa
foloseasca acest produs sub supravegherea si indrumarea reprezentantilor
lor legali.

Masina de tuns nu trebuie folosita pentru tunderea animalelor.



Manual de utilizare

2. Descrierea produsului

—— Qg
\

°lamé

© corpul masinii de tuns

@ buton PORNIT/OPRIT

° indicator de alimentare

e indicator al nivelului de putere
° port de incarcare USB-C

° butonul pieptenelui de tuns
° pieptene de tuns

© rerie de curatare

@ ulei de Wwbrifiere

@ cablu de incarcare




Manual de utilizare

3. Instructiuni de utilizare
1. Montati pieptenele de tuns pe masina de tuns si reglati pe el lungimea
doritd a parului. Introduceti un capat al pieptenelui in corpul aparatului.

2. Cand nu mai aveti nevoie de pieptene, scoateti-l apasand butonul
pieptenelui si tragandu-l usor spre exterior.

3. Tnainte de tuns, spalati-va si pieptanati-va bine parul.
4. Alegeti lungimea de taiere potrivita, intre 3 mm si 21 mm.

5. Va puteti tunde parul in crestetul capului, pe laterale si in zona din spate
a capului.

6. In timpul tunsului, tineti pieptenele aproape de scalp si deplasati-l incet
inainte, in sens invers cresterii parului. Tundeti parul cu miscari repetate,
dinspre fata spre partea din spate a capului.

7. Produsul nu trebuie folosit pentru tunderea parului copiilor mai mici de trei
luni.

4. Incarcarea

1. Tnainte de incércare, asigurati-va cd masina de tuns este oprita.

2. Incarcati masina de tuns atunci cand bateria acesteia este aproape
descarcata.

3. Conectati un capat al cablului de incarcare la portul de incarcare al masinii
de tuns, iar adaptorul de alimentare la priza electrica. Indicatorul de
incarcare clipeste in timpul incarcarii si ramane aprins dupa incarcarea
completa.



Manual de utilizare

4. Tnainte de prima utilizare, incarcati complet masina de tuns. incdrcarea
completa dureaza aproximativ 1,5 ore.

5. Dupa ce bateria este complet incarcata, deconectati sursa de alimentare
de la priza. Reconectati-o abia dupa ce bateria se descarca.

6. Nu incarcati masina de tuns céat timp se afld in ambalaj.

7. Nu folositi masina de tuns in timp ce se incarca.

Daca bateria este descarcatd, masina de tuns nu poate fi pornita. Daca nu
o veti folosi o perioada mai lunga, incarcati-o cel putin o data la sase luni.
Masina de tuns se incarca complet in aproximativ 90 de minute.

5. Curatare si intretinere

Acest produs nu este rezistent la apa. Nu clatiti corpul masinii de tuns cu apa.

Tnainte de a folosi produsul, masina de tuns si dintii de taiere trebuie unse cu
uleiul de lubrifiere livrat de producator.
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Tnainte de curatare, opriti alimentarea si scoateti cablul de alimentare din
priza.

Scoateti pieptenele de tuns si dezasamblati masina de tuns. La dezasamblare,
tineti dintele cu degetul mare, apoi apasati in directia sagetii.

Pentru a indeparta firele de par din orificiul masinii de tuns, folositi peria de
curatare din dotare.

Durata de viata a masinii de tuns depinde direct de frecventa utilizarii si de
intretinere.

Este normal ca masina de tuns sa se incalzeasca usor in timpul utilizarii.
Acest lucru nu ii afecteaza performanta.

6. Scoaterea bateriei

Tn aparat este folosita o baterie cu litiu de 3,7 V, tip ICR14500.

Tnainte de a dezasambla produsul, opriti alimentarea.
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Procedura de scoatere a bateriei:

1.
2.

Deschideti capacul din spate cu o surubelnita plata.

Desurubati surubul de pe masina de tuns cu o surubelnita. Apoi desurubati
cele doua suruburi de pe placa cu o surubelnita in cruce si scoateti placa.

Taiati contactul electric al bateriei, scoateti bateria si predati-o pentru
eliminare.
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7. Defectiuni, cauze si solutii

Defectiune

Cauza

Solutie

Produsul nu
functioneaza dupa
pornire.

Defectiune a butonului
de pornire.

Baterie descarcata.

Defectiune a circuitului.

Trimiteti masina de tuns la
service.

Conectati masina de tuns la
incarcator.

Trimiteti masina de tuns la
service.

Indicatorul de
incarcare nu se
aprinde.

Defectiune a conexiunii
de alimentare.

Defectiune
a indicatorului.

Defectiune a circuitului.

Conectati masina de tuns la
incarcator.

Trimiteti masina de tuns la
service.

Trimiteti masina de tuns la
service.

Incarcarea dureazi
prea mult.

Scaderea duratei de viata
a bateriei.

Defectiune a circuitului.

Trimiteti masina de tuns la
service.

Trimiteti masina de tuns la
service.
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8. Date tehnice

Denumirea produsului masina de tuns parul
Model BOOST-w

Tensiune nominala 5V=

Putere nominala absorbita 5w

Timp de incarcare aproximativ 1,5 ore
Baterie litiu, 3,7 V, tip ICR14500

C€
HFCE

Marcajele de conformitate din imagine sunt preluate din documentatia
producdtorului.

Importator

Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a
190 00, Praha 9 - Liben
Www.sunnysoft.ro
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ENCHEN
BOOST-W

Haarschneider - Schnittlange 3-21 mm - USB-C-Ladung

7

Bedienungsanleitung
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Bedienungsanleitung

1.

1.

10.
1.
12.
13.

14.

15.

16.

Sicherheitshinweise

Dieses Produkt und sein Zubehor sind kein Spielzeug. Bewahren Sie sie
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.

SchlieBen Sie das Produkt nicht mit feuchten oder nassen Handen an die
Stromversorgung an. Halten Sie das Netzkabel von Flussigkeiten fern.

Verwenden Sie den Haarschneider nicht im Badezimmer.

Das Produkt enthalt einen fest eingebauten Akku. Werfen Sie den Akku
nicht ins Feuer und laden, verwenden oder lagern Sie ihn nicht an Orten mit
hohen Temperaturen.

Verwenden Sie den Haarschneider nicht, wenn das Netzkabel oder das
Netzteil beschadigt oder nicht ordnungsgeman an die Steckdose
angeschlossen ist.

Der Kérper des Haarschneiders darf nicht unter flieBendem Wasser
gereinigt werden. Halten Sie ihn stets trocken.

Reinigen Sie den Haarschneider nicht mit Wasser.

Vergewissern Sie sich vor dem AnschlieBen des Netzkabels und vor dem
Laden, dass die auf dem Gehause des Produkts angegebene Spannung der
ortlichen Netzspannung entspricht.

Ist das Netzkabel beschéadigt oder verloren gegangen, beschaffen Sie ein
Originalteil beim Hersteller oder beim Kundendienst.

Verwenden und lagern Sie das Produkt an einem Ort mit einer Temperatur
zwischen 5 °C und 35 °C.

Wenn Sie am Produkt UnregelmaBigkeiten oder Stérungen bemerken,
stellen Sie den Gebrauch sofort ein.

Ist der Kammaufsatz des Haarschneiders gebrochen oder beschadigt,
verwenden Sie ihn nicht.

Zerlegen Sie das Produkt nicht, um den Akku zu wechseln.

Werfen Sie das Produkt nicht und lassen Sie es nicht fallen. Wird das
Produkt durch einen StoB oder Sturz beschadigt, stellen Sie den Gebrauch
ein.

Personen mit korperlicher Behinderung, mit psychischen Stérungen oder
ohne entsprechende Erfahrung und Kenntnisse (einschlieBlich Kinder)
sollten dieses Produkt nur unter Aufsicht und Anleitung ihrer gesetzlichen
Vertreter verwenden.

Der Haarschneider darf nicht zum Scheren von Tieren verwendet werden.



Bedienungsanleitung

2. Produktbeschreibung

|

@ schneidmesser

@ Geratekorper

@ EIN/AUS-Taste

° Betriebsanzeige

e Leistungsstufenanzeige
@ usB-C-Ladeanschluss
° Taste des Kammaufsatzes
° Kammaufsatz

© Reinigungsbiirste

@ schmierdl

@ Ladekabel



Bedienungsanleitung

3. Gebrauchsanweisung

1.

Setzen Sie den Kammaufsatz auf den Haarschneider und stellen Sie daran
die gewunschte Haarlédnge ein. Schieben Sie ein Ende des Kammaufsatzes
in den Geratekdrper.

Wenn Sie den Kammaufsatz nicht mehr bendtigen, nehmen Sie ihn ab,
indem Sie die Kammtaste dricken und den Aufsatz vorsichtig nach auBen
ziehen.

Waschen und kdmmen Sie Ihr Haar vor dem Schneiden griandlich.
Wahlen Sie die passende Schnittlange von 3 mm bis 21 mm.

Sie kbnnen das Haar am Oberkopf, an den Seiten und am Hinterkopf
schneiden.

Halten Sie den Kammaufsatz beim Schneiden nah an der Kopfhaut und
fuhren Sie ihn langsam nach vorn gegen die Haarwuchsrichtung.
Schneiden Sie das Haar mit wiederholten Bewegungen von vorn zum
Hinterkopf.

Das Produkt darf nicht zum Haareschneiden bei Kindern unter drei Monaten
verwendet werden.




Bedienungsanleitung

4. Laden

1.

Vergewissern Sie sich vor dem Laden, dass der Haarschneider
ausgeschaltet ist.

Laden Sie den Haarschneider, wenn sein Akku fast leer ist.

SchlieBen Sie ein Ende des Ladekabels an den Ladeanschluss des
Haarschneiders an und stecken Sie das Netzteil in die Steckdose. Die
Ladeanzeige blinkt wéhrend des Ladevorgangs und leuchtet nach
vollstandiger Ladung dauerhaft.

Laden Sie den Haarschneider vor der ersten Verwendung vollstandig auf.
Eine vollstandige Ladung dauert etwa 1,5 Stunden.

Sobald der Akku vollstandig geladen ist, ziehen Sie das Netzteil aus der
Steckdose. SchlieBen Sie es erst wieder an, wenn der Akku leer ist.

Laden Sie den Haarschneider nicht, solange er sich in der Verpackung
befindet.

Verwenden Sie den Haarschneider nicht, wahrend er geladen wird.

Ist der Akku leer, lasst sich der Haarschneider nicht einschalten. Wenn Sie ihn
lAngere Zeit nicht benutzen, laden Sie ihn mindestens einmal alle sechs
Monate auf. Der Haarschneider ist in etwa 90 Minuten vollstandig geladen.




Bedienungsanleitung

5. Reinigung und Pflege

Dieses Produkt ist nicht wasserdicht. Splilen Sie den Kbérper des
Haarschneiders nicht mit Wasser ab.

Vor der Verwendung des Produkts missen der Haarschneider und die
Schneidzdhne mit dem vom Hersteller mitgelieferten Schmier6l gedlt werden.

Schalten Sie vor der Reinigung das Gerat aus und ziehen Sie das Netzkabel
aus der Steckdose.

Nehmen Sie den Kammaufsatz ab und zerlegen Sie den Haarschneider. Halten
Sie beim Zerlegen den Zahn mit dem Daumen fest und dricken Sie dannin
Pfeilrichtung.

Verwenden Sie zum Entfernen der Haare aus der Offnung des Haarschneiders
die mitgelieferte Reinigungsburste.

Die Lebensdauer des Haarschneiders hangt unmittelbar von der Haufigkeit der
Verwendung und von der Pflege ab.

Es ist normal, dass sich der Haarschneider wdhrend des Gebrauchs leicht
erwarmt. Die Leistung wird dadurch nicht beeintrachtigt.



Bedienungsanleitung

6. Enthahme des Akkus

Im Gerat wird ein Lithium-Akku mit 3,7 V des Typs ICR14500 verwendet.

Schalten Sie das Gerét aus, bevor Sie das Produkt zerlegen.

So entnehmen Sie den Akku:
1. Offnen Sie die hintere Abdeckung mit einem Flachschraubendreher.
2. Drehen Sie die Schraube am Haarschneider mit einem Schraubendreher

heraus. Losen Sie anschlieBend mit einem Kreuzschlitzschraubendreher
die beiden Schrauben an der Platine und nehmen Sie die Platine ab.

3. Trennen Sie den elektrischen Kontakt am Akku, entnehmen Sie den Akku
und geben Sie ihn zur Entsorgung ab.




Bedienungsanleitung

7. Storungen, Ursachen und Abhilfe

Stérung

Ursache

Abhilfe

Das Produkt
funktioniert nach dem
Einschalten nicht.

Defekt der Ein/Aus-Taste.

Leerer Akku.

Defekt der Schaltung.

Senden Sie den
Haarschneider zur
Reparatur ein.

SchlieBen Sie den
Haarschneider an das
Ladegerat an.

Senden Sie den
Haarschneider zur
Reparatur ein.

Die Ladeanzeige
leuchtet nicht.

Fehlerhafter Anschluss
der Stromversorgung.

Defekt der Anzeige.

Defekt der Schaltung.

SchlieBen Sie den
Haarschneider an das
Ladegerat an.

Senden Sie den
Haarschneider zur
Reparatur ein.

Senden Sie den
Haarschneider zur
Reparatur ein.

Das Laden dauert zu
lange.

Nachlassende
Lebensdauer des Akkus.

Defekt der Schaltung.

Senden Sie den
Haarschneider zur
Reparatur ein.

Senden Sie den
Haarschneider zur
Reparatur ein.
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8. Technische Daten

Produktbezeichnung Haarschneider

Modell BOOST-w

Nennspannung 5V=
Nennleistungsaufnahme 5w

Ladezeit etwa 1,5 Stunden

Akku Lithium, 3,7 V, Typ ICR14500

C€
HFCE

Die Konformitdtszeichen auf der Abbildung stammen aus den Unterlagen des
Herstellers.

Importeur

Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a
190 00, Praha 9 - Liben
www.sunnysoft.cz
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ENCHEN
BOOST-W

MallumHKa 3a nogcTpureaHe - AbJ/XKMHaA Ha nogcTpureaHe 3—21 mm - 3apexkgaHe
USB-C

PbKkoBOACTBO 3a I'IOTpe6MTeJ'IFI



Cbabp)KaHue

1 YkasaHuA 3a 6e3onacHOCT

2 OnucaHue Ha NpoayKTa

3 YkasaHus 3a ynotpe6a

4 3apexpaHe

5 TMMouucTBaHe N NogApPbHIKKA

6 MWs3BaxxpaHe Ha 6aTepuaTa

7 HeunsnpaBHOCTH, MPUYNHU U PELUEHUS

8 TexHunvyeckn paHHun



PbkoBoACTBO 3a I'IOTpe6I/1TeJ'IF|

1

10.

11.

12.
13.
14.

15.

16.

. YKazaHuAa 3a 6e3onacHoCT

. TO31 NPOAYKT M NPUHAAJIEXHOCTUTE My He ca urpadyka. CbxpaHsiBaTe v

Janey oT geua.

He BkntoyBanTte NpoAyKTa KbM 3axpaHBaHe, ako pbLeTe BU Ca B/1aXXHU UK
MOKpPMU. [MaseTte 3axpaHBalluA Kaben ganey ot TE4YHOCTW.

He nsnonseanTte MaluMHKaTa B 6aHATa.

MpoAyKTbT CbAbprKa BrpageHa 6atepusi. He xBbprsinTe 6atepusTa B OFbH U
He A 3apeXAaanTe, He 1 U3NOoN3BalTe U He st CbXpaHsaBalTe Ha MecTa ¢
BMCOKa Temneparypa.

He nsnonseanTte MalLuMHKaTa, ako 3axpaHBalWUAT Kaben unu 3axpaHBalWUAT
610K e noBpeaeH nin He € CBbp3aH NpaBUJIHO KbM e€JIEKTPUYECKNUA
KOHTAaKT.

TAnoTo Ha MalLMHKaTa He TpsAbBa Aa ce NoYMCTBA Noj Tevalla Boja.
BuHaru ro nogabpxanTe cyxo.

He noyncTBanTe MallMHKaTa C BOAa.

Mpeav foa BKAOUUTE 3axpaHBallLmsA Kaben u aa 3apeauTe ypeaa, ce yBeperTe,
ye HanNpeXXeHMeTOo, MOCOYEHO BbPXY KOpMnyca Ha NpoayKTa, CbOTBETCTBA Ha
HarnpeXeHNeTo Ha MecTHaTa efleKTpuYecka Mpexa.

. AKo 3axpaHBaWuAT Kaben e noBpeAeH Unun narybeH, cHabaeTe ce ¢

OpWUrMHasnHa 4acT oT NPOM3BOANTENS NN OT CepBuU3a 3a CeAnpoaaXK6eHo
0o6CNy>XXBaHe.

M3non3BaiTe n cbxpaHsABaiiTe NPOAYKTa Ha MACTO C TeMnepaTypa Mexay
5°Cn35°C.

AKO 3abenexxute KakBuTO U a e HeEpPEeaAHOCTU NN HEN3rNpaBHOCTU NO
NnpoAayKTa, He3abaBHO cripete ga ro n3nosssare.

AKO rpebeHbT Ha MaLlMHKaTa e cUyrneH Win NoBpe/eH, He ro 13nossBainTe.
He pasrno6ssaiTe npoaykTa C Lien cMsiHa Ha 6aTepusiTa.

He xBbpnsitTe NpoayKTa v He ro nanyckanTte. AKO NpoAyKTbLT ce noBpean
BC/IeICTBME Ha yaap WK najaHe, cripeTe aa ro Manosseare.

Jlvua ¢ pusmnyeckn yBpexaaHus,, C NCMXUYHN pa3CcTPOMNCTBA UK 6e3
CbOTBETHUS OMUT M 3HaHUA (BKNOUUTENTHO Aela) TpsA6Ba Aa usnonssart
TO3W NPOAYKT NoJ HaZ30pa U pbKOBOACTBOTO Ha CBOMTE 3aKOHHMU
npeacTaBUTeNN.

MaluunHkaTa He Tpﬂ6Ba a ce n3noj3Ba 3a noagcTpureaHe Ha >XUBOTHW.



PbkoBoACTBO 3a I'IOTpe6VITeJ'IF|

2. OnucaHue Ha NpoAyKTa

i
\

@ ocrpe

a TANO Ha MalUMHKaTa

@ 6yToH BKIT./U3KI.

@ v+avkaTop 3a 3axpaHBaHe

e WHAMKATOP 32 HUBO Ha MOLLIHOCTTA
@ USB-C nopr 3a 3apexpaaHe

@ 6yToH Ha rpebena

e rpe6eH 3a MOACTPUrBaHe

0 yeTKa 3a MOYUCTBAHE

@ CMa304YHO Macso

@ «aben 3a sapexnaHe




PbkoBoACTBO 3a I'IOTpe6MTeJ'IF|

3. YKa3saHusa 3a ynotpe6ba

1. MocTaBeTe rpe6eHa BbpXy MalLUMHKaTa M HACTPOWTE Ha HEro XenaHaTa
Ab/DKMHA Ha KocaTa. MbxHeTe eauHUs Kpall Ha rpebeHa B TAMOTO Ha ypeaa.

2. KoraTto Beuye He ce Hy>XaaeTe oT rpe6eHa, cBaJsieTe ro, Kato HaTUCHeTe
6yTOHa Ha rpe6eHa N ro nsgbvprnarte JieKo HaBbH.

3. Mpean noacTpureaHe N3MUINTE N CpeLleTe obpe KocaTta Cu.
4. N36epeTe noaxoasaLla Ab/HKUHA Ha NOACTpMrBaHe oT 3 mm Ao 21 mm.

5. MoxeTe fia noacTpureate Kocata Ha TeMeTOo, OTCTPaHU U B 3aAHaTa 4acCT Ha
rnaBarta.

6. Mpu noacTpureaHe ApbXXTe rpebeHa 6111M30 A0 cKanna u ro ApuxeTe 6aBHO
Hanpej cpeLlly nocokaTa Ha pacTex Ha KocaTa. [loactpureanTe
NnoBTapsLLM ce ABMKXEHUA OTNpea KbM 3aHaTa 4acT Ha rnasara.

7. MpoayKTbT He TpsA6Ba Aa ce U3MnoJi3Ba 3a MOACTPUrBaHe Ha AeLa noj
TpuMeceyHa Bb3pacT.

4. 3apexpaHe

1. MNpepu 3apexaaHe ce yBepeTe, Ye MalLUMHKaTa e U3KJItoYeHa.
2. 3apexjainTe MaluMHKaTa, Korato 6artepusita u € NoYTU U3TOLLEHA.

3. CBbpKeTe efMHUA Kpail Ha Kabena 3a 3apexxaHe KbM MopTa 3a 3apexaaHe
Ha MalUMHKAaTa, a 3axpaHBalLMa aganTep BKOYETE B eIeKTpUYecKus
KOHTaKT. MIHAMKATOPBLT 3a 3apexAaHe MuUra no BpeMe Ha 3apeXaHeTo
OCTaBa [ia CBETY c/ief, MbJIHO 3apexaaHe.

4. TMpean nbpBaTa ynotpeba 3apefete MallMHKaTa HaNb/HO. MbHOTO
3apexjaHe oTHema npuénuautenHo 1,5 yaca.



PbkoBOACTBO 3a I'IOTpe6VITeJ'IFI

5. UWom 6aTepusTa ce 3apean HambJ/IHO, U3KJIKOYETE 3axpaHBaLlms 610K OT
KOHTaKTa. CBbpXXeTe ro 0THOBO efjBa KOrato 6atepusTa ce U3TOLLMN.

6. He 3apexganTte MallMHKaTa, 4OKATO € B OnakoBKaTa.

7. He nsnonseante MalUMHKaTa, AOKATO Ce 3apexaa.

3abenexka

Ako 6aTepMFITa € U3TOLLLeHa, MalLUMHKaTa He MOXe fia ce BK/HoYUK. AKO HAMa fa
s1 U3Non3BaTe NPOABLIMKUTESNIHO BPEME, 3apeXganTe 1 NOHE BEAHDbX Ha LecT
Mecela. MallnHKaTa ce 3apeXkja HarnbJlHO 3a I'IpVI6}'IM3VITe}'IHO 90 MUHYTW.

5. MNouucTeaHe U NnogapbHIKKaA

MpeaynpexxpeHue

Toau NnpoayKT He e BOAOYCTOMYMB. He n3nnakeBanTe TAM0TO Ha MalLMHKaTa C
BOAa.

Mpeau ynoTpe6a Ha NpoAyKTa MalUMHKaTa v NOACTpUrBaLLuTe 3b6LmM TpsA6Ba
[ila ce CMaXkaT CbC CMA304YHOTO Mac/o, JOCTABEHO OT NPOM3BOAMUTENS.




PbkoBOACTBO 3a I'IOTpe6VITeJ'IFI

Mpeaun NnoyncTBaHe U3KNOYETe 3aXpaHBaAHETO U U3BaAeTe 3axpaHBalLus
Kaben OoT KOHTaKTa.

Ceanete rpebeHa v pasrnobeTte MaluMHKaTa. lNpu pasrnobsisaHe ApbXTe
3bbela c naney v cnej ToBa HaTUCHeTe B MOCOKaTa Ha CTpesikaTa.

3a OTCTpPpaHABaHE Ha KOCMUTE OT OTBOpPa Ha MalUMHKaTa n3nonssanTe
npuno>XeHarta 4YeTka 3a NoYyncTtBaHe.

ﬂ,bﬂFOTpaVIHOCTTa Ha MallMHKaTa 3aBUCKU NMPAKO OT YeCTOoTaTa Ha yn0Tpe6a 7
OT noagpbXKaTa.

HopmanHo e malunHKaTa fa ce 3aTonss /1IeKo No BpeMe Ha ynotpeba. ToBa He
BNMsie Ha HelHaTa paboTa.

6. U3BaxkpaHe Ha 6aTepuaATa

B ypena e nsnonseaHa nutuesa 6atepusa 3,7 V ot Tun ICR14500.

Mpepynpexpaexue

Mpeau aa pasrno6uTe NPoAyKTa, U3KJITHOYeTe 3axpaHBaHeTo.




PbkoBoACTBO 3a I'IOTpe6I/1TeJ'IF|

N3BaxpaHe Ha 6aTepusaTa:

1. OTBOpETe 3aAHUA Kamnak ¢ NjockKa oTBepTKa.

2. PasBuinTe BMHTa Ha MalLMHKaTa c oTBepTKa. Cnep ToBa C KpbCcTaTa
OTBepTKa pa3BuiMTe ABaTa BMHTA Ha NnaTkaTta u s1 cBasnerTe.

3. OTpexeTe eNneKTPUYECKUSI KOHTAKT Ha 6aTepusiTa, u3BageTe baTepuaTa U s
npepanTe 3a yHULLOXaBaHe.

7. HensnpaBHOCTH, NPUUYNHM U peLLEHUS

HeusnpaBHOCT

MpuumnHa

PelwueHune

MpoAyKTbT He paboTu
cnep BKKOYBAHe.

MoBpeaa Ha 6yToHa 3a
3axpaHBaHe.

MN3ToweHa 6aTepus.

lMoBpena Ha BepuraTa.

ManpaTteTe MalLlMHKaTa B
CepBu3.

CBbp)eTe MallMHKaTa KbM
3apsAAHOTO YCTPOMCTRO.

M3npaTeTe MalunHKaTa B
CepBu3.

NHpnKaTopbT 3a
3apexxjaHe He CBeTH.

lMoBpepna Ha Bpb3KaTta
KbM 3axpaHBaHeTo.

[MoBpepa Ha MHAUKaTopa.

lMoBpena Ha BepuraTa.

CBbpKeTe MalluHKaTa KbM
3apsagHOTO YCTPOUCTBO.

ManpaTeTe MalunHKaTta B
cepBus.

M3npaTeTe MallnMHKaTa B
cepBus.

3apexpaaHeTo OTHeMa
TBbpAE ABIrO.

HamansBalla
ObAroTpanHocCT Ha
6aTepusTa.

M3npaTeTe MaluMHKaTa B
cepBu3.



PbkoBoACTBO 3a I'IOTpe6I/1TeJ'IF|

lMoBpepa Ha Bepurara. ManpaTeTe MalunHKaTta B
cepBus.

8. TexHMUYeCcKu gaHHU

HanmeHoBaHuWe Ha npoaykTa MallMHKa 3a noagcTpureaHe
Mopen BOOST-W

HomMuHanHo HanpexeHue 5V=

HoMunHanHa KoHCyMupaHa SW

MOLLIHOCT

Bpeme 3a 3apexpgaHe npuénunautenHo 1,5 yaca
batepus nutmnesa 3,7 V, n ICR14500

CE e
HFe 2

3HauuTe 3a CbOTBETCTBUE Ha VI306pa)KeHVIeTO Ca B3€TU OT JOKYMeHTayundaTa Ha
rnpon3BoaunTesis.

BHocuTten

Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a
190 00, Praha 9 - Liben
www.sunnysoft.bg



ENCHEN
BOOST-W

Maszynka do strzyzenia wtosdw - dtugosc ciecia 3-21 mm - tadowanie USB-C

Instrukcja obstugi
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Instrukcja obstugi

1.

1.

10.
1.

12.

13.
14.

15.

16.

Zasady bezpieczenstwa

Ten produkt i jego akcesoria nie sg zabawka. Przechowuj je poza zasiegiem
dzieci.

Nie podtgczaj produktu do zasilania wilgotnymi ani mokrymi rekami.
Trzymaj przewod zasilajgcy z dala od cieczy.
Nie uzywaj maszynki w tazience.

Produkt zawiera wbudowany akumulator. Nie wrzucaj akumulatora do
ognia oraz nie taduj go, nie uzywaj go ani nie przechowuj w miejscach
o0 wysokiej temperaturze.

Nie uzywaj maszynki, jezeli przewdd zasilajgcy lub zasilacz jest
uszkodzony albo nieprawidtowo podtgczony do gniazdka elektrycznego.

Korpusu maszynki nie wolno czysci¢ pod biezgcg wodg. Zawsze utrzymuj
go w stanie suchym.

Nie czys¢ maszynki woda.

Przed podtgczeniem przewodu zasilajgcego i tadowaniem upewnij sie, ze
napiecie podane na obudowie produktu odpowiada napieciu miejscowej
sieci elektryczne;.

Jezeli przewdd zasilajgcy zostanie uszkodzony lub zgubiony, kup
oryginalng czes¢ u producenta albo w serwisie posprzedaznym.

Produkt uzywaj i przechowuj w miejscu o temperaturze od 5 °C do 35 °C.

Jezeli zauwazysz w produkcie jakiekolwiek nieprawidtowosci lub usterki,
natychmiast przerwij jego uzywanie.

Jezeli nasadka grzebieniowa maszynki jest peknieta lub uszkodzona, nie
uzywaj jej.

Nie rozbieraj produktu w celu wymiany akumulatora.

Nie rzucaj produktem ani nie dopuszczaj do jego upadku. Jezeli produkt

ulegnie uszkodzeniu wskutek uderzenia lub upadku, przerwij jego
uzywanie.

Osoby z niepetnosprawnoscia fizyczng, zaburzeniami psychicznymi lub

z brakiem odpowiedniego doswiadczenia i wiedzy (w tym dzieci) powinny
uzywac tego produktu pod nadzorem i kierunkiem swoich przedstawicieli
ustawowych.

Maszynki nie wolno uzywac do strzyzenia zwierzat.



Instrukcja obstugi

2. Opis produktu

Qi
\

@ ostrze

@ Korpus maszynki

© przycisk We./wYt.

° wskaznik zasilania

e wskaznik poziomu mocy

° port tadowania USB-C

° przycisk nasadki grzebieniowej
° nasadka grzebieniowa

° szczoteczka do czyszczenia

@ olej smarowy
Q przewdd do tadowania




Instrukcja obstugi

3. Instrukcja uzytkowania

1.

o o W

Zat6z nasadke grzebieniowg na maszynke i ustaw na niej zgdang dtugosé
wtosow. Jeden koniec nasadki wsun w korpus urzgdzenia.

Gdy nasadka nie bedzie juz potrzebna, zdejmij jg, naciskajgc przycisk
nasadki i delikatnie wyciggajac jg na zewnatrz.

Przed strzyzeniem doktadnie umyj i rozczesz wtosy.
Wybierz odpowiednig dtugosé ciecia od 3 mm do 21 mm.
Wtosy mozesz strzyc na czubku gtowy, po bokach oraz z tytu gtowy.

Podczas strzyzenia trzymaj nasadke blisko skdry gtowy i przesuwaj jg
powoli do przodu, pod wtos. Wtosy strzyz powtarzanym ruchem od przodu
ku tytowi gtowy.

Produktu nie wolno uzywac do strzyzenia wtosow dzieci ponizej trzeciego
miesigca zycia.

4. kadowanie

. Przed tadowaniem upewnij sie, ze maszynka jest wytgczona.

Maszynke taduj wtedy, gdy jej akumulator jest prawie roztadowany.

Podtgcz jeden koniec przewodu do tadowania do portu tadowania
maszynki, a zasilacz wtéz do gniazdka elektrycznego. Wskaznik tadowania
miga podczas tadowania, a po petnym natadowaniu Swieci Swiattem
ciggtym.

Przed pierwszym uzyciem nataduj maszynke do petna. Petne natadowanie
trwa okoto 1,5 godziny.



Instrukcja obstugi

5. Gdy akumulator bedzie w petni natadowany, odtgcz zasilacz od gniazdka.
Podtgcz go ponownie dopiero wtedy, gdy akumulator sie roztaduje.

6. Nie taduj maszynki, gdy znajduje sie w opakowaniu.

7. Nie uzywaj maszynki podczas tadowania.

Jezeli akumulator jest roztadowany, maszynki nie mozna wtgczyc. Jezeli nie
bedziesz jej uzywacé przez dtuzszy czas, taduj jg przynajmniej raz na szesé
miesiecy. Maszynka taduje sie do petna w okoto 90 minut.

5. Czyszczenie i konserwacja

Ostrzezenie

Ten produkt nie jest wodoodporny. Nie ptucz korpusu maszynki wodag.

Przed uzyciem produktu maszynke i zeby tngce nalezy nasmarowac olejem
smarowym dostarczonym przez producenta.

Przed czyszczeniem wytgcz zasilanie i wyjmij przewdd zasilajgcy z gniazdka.

Zdejmij nasadke grzebieniowg i roztdz maszynke. Podczas rozktadania
przytrzymaj zgb kciukiem, a nastepnie nacisnij w kierunku strzatki.

6
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Do usuniecia wtoskéw z otworu maszynki uzyj dotgczonej szczoteczki do
czyszczenia.

Trwatos¢ maszynki zalezy bezposrednio od czestotliwosci uzywania i od
konserwacji.

To normalne, ze maszynka lekko sie nagrzewa podczas uzywania. Nie wptywa
to na jej wydajnosc.

6. Wyjmowanie akumulatora

W urzgdzeniu zastosowano akumulator litowy 3,7 V typu ICR14500.

Ostrzezenie

Przed roztozeniem produktu wytgcz zasilanie.
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Sposodb wyjecia akumulatora:

1.
2.

Otworz tylng pokrywe ptaskim wkretakiem.

Wkretakiem odkre¢ wkret na maszynce. Nastepnie wkretakiem
krzyzakowym odkre¢ dwa wkrety na ptytce i zdejmij ptytke.

Odetnij styk elektryczny akumulatora, wyjmij akumulator i oddaj go do
utylizaciji.
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7. Usterki, przyczyny i rozwigzania

Usterka

Przyczyna

Rozwigzanie

Produkt nie dziata po
witgczeniu.

Awaria przycisku
zasilania.

Roztadowany
akumulator.

Awaria obwodu.

Wyslij maszynke do
serwisu.

Podtgcz maszynke do
tadowarki.

Wyslij maszynke do
serwisu.

Wskaznik tadowania
nie Swieci.

Awaria potgczenia
zasilania.

Awaria wskaznika.

Awaria obwodu.

Podtgcz maszynke do
tadowarki.

Wyslij maszynke do
sSerwisu.

Wyslij maszynke do
serwisu.

tadowanie trwa zbyt
dtugo.

Spadajgca trwatosé
akumulatora.

Awaria obwodu.

Wyslij maszynke do
serwisu.
Wyslij maszynke do
serwisu.
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8. Dane techniczne

Nazwa produktu maszynka do strzyzenia wtosow
Model BOOST-w

Napiecie znamionowe 5V=

Znamionowa moc pobierana 5w

Czas tadowania okoto 1,5 godziny

Akumulator litowy 3,7 V, typ ICR14500

C€
HFCE

Znaki zgodnosci na ilustracji pochodzq z dokumentacji producenta.

Importer

Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a
190 00, Praha 9 - Liben
www.sunnysoft.pl
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ENCHEN
BOOST-W

Striznik za lase - dolZina strizenja 3-21 mm - polnjenje USB-C

7

Navodila za uporabo
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Navodila za uporabo

1.

10.
1.
12.

13.
14.

15.

16.

Varnostna navodila

. Taizdelek in njegov pribor nista igraca. Hranite ju zunaj dosega otrok.

Izdelka ne priklju€ujte na napajanje z vlaznimi ali mokrimi rokami.
Napajalni kabel hranite stran od tekocin.

Striznika ne uporabljajte v kopalnici.

Izdelek vsebuje vgrajeno baterijo. Baterije ne mecite v ogenj ter je ne
polnite, ne uporabljajte in ne shranjujte na mestih z visoko temperaturo.

Striznika ne uporabljajte, Ce je napajalni kabel ali napajalnik poSkodovan
ali nepravilno priklju¢en na elektricno vti¢nico.

OhiSja striznika ni dovoljeno Cistiti pod tekoCo vodo. Vedno naj bo suho.
Striznika ne Cistite z vodo.

Pred prikljucitvijo napajalnega kabla in polnjenjem se prepricajte, da
napetost, navedena na ohisju izdelka, ustreza napetosti lokalnega
elektricnega omrezja.

Ce se napajalni kabel podkoduje ali izgubi, si priskrbite originalni del pri
proizvajalcu ali v poprodajnem servisu.

Izdelek uporabljajte in shranjujte na mestu s temperaturo med 5 °C in
35 °C.

Ce na izdelku opazite kakrsne koli nepravilnosti ali okvare, ga takoj
prenehajte uporabljati.

Ce je Eesalni nastavek striznika zlomljen ali podkodovan, ga ne
uporabljajte.

Izdelka ne razstavljajte z namenom zamenjave baterije.

Z izdelkom ne med&ite in ne dovolite, da pade. Ce se izdelek podkoduje
zaradi udarca ali padca, ga prenehajte uporabljati.

Osebe s telesno oviranostjo, z duSevnimi motnjami ali brez ustreznih
izkuSenj in znanja (vklju¢no z otroki) naj ta izdelek uporabljajo pod
nadzorom in vodstvom svojih zakonitih zastopnikov.

Striznika ni dovoljeno uporabljati za strizenje zivali.
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2. Opis izdelka

|

@ rezio

@ onisje striznika

@ tipka VKLOP/IZKLOP

° indikator napajanja

e indikator ravni mogi

° polnilni prikljuéek USB-C
° tipka ¢esalnega nastavka
© cesalni nastavek

© cistilna 3cetka

Q mazalno olje

° polnilni kabel




Navodila za uporabo

3. Navodila za uporabo

1.

ook w

Cesalni nastavek namestite na striznik in na njem nastavite Zeleno dolZino
las. En konec nastavka potisnite v ohiSje naprave.

Ko nastavka ne potrebujete vec¢, ga snemite tako, da pritisnete tipko
nastavka in ga rahlo povleCete navzven.

Pred strizenjem si lase dobro umijte in poceSite.
Izberite ustrezno dolzino strizenja od 3 mm do 21 mm.
Lase lahko strizete na temenu, ob straneh in na zadnjem delu glave.

Med strizenjem drzite nastavek blizu lasiSCa in ga pocCasi pomikajte naprej
v nasprotni smeri rasti las. Lase strizite s ponavljajo¢imi se gibi od spredaj
proti zadnjemu delu glave.

Izdelka ni dovoljeno uporabljati za strizenje las otrok, mlajSih od treh
mesecev.

4. Polnjenje

Pred polnjenjem se prepricajte, da je striznik izklopljen.
Striznik polnite, ko je njegova baterija skoraj prazna.

En konec polnilnega kabla prikljucite na polnilni prikljucek striznika,
napajalnik pa vkljucite v elektricno vticnico. Indikator polnjenja med
polnjenjem utripa, po popolni napolnitvi pa sveti neprekinjeno.

Pred prvo uporabo striznik popolnoma napolnite. Popolno polnjenje traja
priblizno 1,5 ure.

Ko je baterija popolnoma napolnjena, napajalnik izkljuCite iz vtiCnice.
Znova ga prikljucite Sele, ko se baterija izprazni.

5



Navodila za uporabo

6. Striznika ne polnite, dokler je v embalazi.

7. Striznika ne uporabljajte med polnjenjem.

Opomba

Ce je baterija prazna, striznika ni mogoce vklopiti. Ce ga dalj ¢asa ne boste
uporabljali, ga napolnite vsaj enkrat na Sest meseceuv. Striznik se popolnoma
napolni v priblizno 90 minutah.

5. CiSéenje in vzdrzevanje

Opozorilo

Ta izdelek ni vodoodporen. OhiSja striznika ne spirajte z vodo.

Pred uporabo izdelka je treba striznik in strizne zobce namazati z mazalnim
oljem, ki ga dobavi proizvajalec.

Voewv v

Pred ¢iSCenjem izklopite napajanje in izvlecite napajalni kabel iz vti¢nice.

Snemite ¢esalni nastavek in razstavite striznik. Pri razstavljanju drzite zobec
s palcem in nato pritisnite v smeri puscice.
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Za odstranjevanje dlacic iz odprtine striznika uporabite prilozeno Cistilno
Scetko.

Zivljenjska doba striznika je neposredno povezana s pogostostjo uporabe in
z vzdrzevanjem.

Normalno je, da se striznik med uporabo rahlo segreje. To ne vpliva na njegovo
zmogljivost.

6. Odstranitev baterije

V napravi je uporabljena litijeva baterija 3,7 V vrste ICR14500.

Opozorilo

Pred razstavljanjem izdelka izklopite napajanje.
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Postopek odstranitve baterije:
1. Z ravnim izvijaCem odprite zadnji pokrov.

2. ZizvijaCem odvijte vijak na strizniku. Nato s kriznim izvijacem odvijte dva

vijaka na plosci in ploS¢o snemite.

3. Odrezite elektricni kontakt na bateriji, baterijo odstranite in jo oddajte

v unicenje.

7. Okvare, vzroki in reSitve

Okvara

Vzrok

ReSitev

Izdelek po vklopu ne
deluje.

Okvara tipke za vklop.
Prazna baterija.

Okvara vezja.

Striznik posSljite v servis.
Striznik prikljucite na
polnilnik.

Striznik poSljite v servis.

Indikator polnjenja ne
sveti.

Okvara prikljucitve
napajanja.

Okvara indikatorja.
Okvara vezja.

Striznik prikljucite na
polnilnik.

Striznik poSljite v servis.
Striznik poSljite v servis.

Polnjenje traja
predolgo.

Upadajoca zivljenjska
doba baterije.

Okvara vezja.

Striznik posljite v servis.

Striznik poSljite v servis.
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8. Tehnicni podatki

Ime izdelka

Model

Nazivna napetost
Nazivna prikljuéna moc¢
Cas polnjenja

Baterija

striznik za lase

BOOST-W

5V—=

5WwW

priblizno 1,5 ure

litijeva 3,7 V, vrsta ICR14500

C€
HFCE

Znaki skladnosti na sliki so povzeti iz dokumentacije proizvajalca.

Uvoznik

Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a
190 00, Praha 9 - Liben
Www.sunnysoft.si



ENCHEN
BOOST-W

Hair clipper - cutting length 3-21 mm - USB-C charging

User Manual
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1.

1.

10.
1.

12.
13.
14,

15.

16.

Safety Instructions

This product and its accessories are not toys. Keep them out of the reach
of children.

Do not connect the product to the power supply with damp or wet hands.
Keep the power cable away from liquids.

Do not use the clipper in the bathroom.

The product contains a built-in battery. Do not throw the battery into fire
and do not charge, use or store it in places with high temperatures.

Do not use the clipper if the power cable or the power supply is damaged
or incorrectly connected to the mains socket.

The body of the clipper must not be cleaned under running water. Always
keep it dry.

Do not clean the clipper with water.

Before connecting the power cable and charging, make sure that the
voltage stated on the product housing matches the local mains voltage.

If the power cable is damaged or lost, obtain an original part from the
manufacturer or from the after-sales service.

Use and store the product in a place with a temperature between 5 °C and
35 °C.

If you notice any irregularities or malfunctions in the product, stop using it
immediately.

If the clipper comb is broken or damaged, do not use it.
Do not disassemble the product in order to replace the battery.

Do not throw the product and do not let it fall. If the product is damaged by
an impact or a fall, stop using it.

Persons with a physical disability, with mental disorders or lacking the
relevant experience and knowledge (including children) should use this
product under the supervision and guidance of their legal representatives.

The clipper must not be used for trimming animals.
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2. Product Description

|

@ blade

a clipper body

@ ON/OFF button

° power indicator

e power level indicator
@ UsB-C charging port
° clipper comb button
e clipper comb

© cleaning brush

@ ubricating oil

Q charging cable
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3. Instructions for Use

1.

Fit the clipper comb onto the clipper and set the required hair length on it.
Insert one end of the comb into the body of the tool.

When you no longer need the comb, remove it by pressing the comb button
and gently pulling it outwards.

Before cutting, wash and comb your hair thoroughly.
Select a suitable cutting length from 3 mm to 21 mm.

You can trim the hair on the top of the head, at the sides and at the back of
the head.

While cutting, hold the comb close to the scalp and move it slowly forward
against the direction of hair growth. Cut the hair with repeated strokes
from the front towards the back of the head.

The product must not be used for cutting the hair of children under three
months of age.

4. Charging

Before charging, make sure the clipper is switched off.
Charge the clipper when its battery is almost flat.

Connect one end of the charging cable to the charging port of the clipper
and plug the power adapter into a mains socket. The charging indicator
flashes while charging and stays lit once fully charged.

Charge the clipper fully before first use. A full charge takes approximately
1.5 hours.
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5. Once the battery is fully charged, unplug the power supply from the socket.
Reconnect it only after the battery is flat.

6. Do not charge the clipper while it is in its packaging.

7. Do not use the clipper while it is charging.

If the battery is flat, the clipper cannot be switched on. If you are not going to
use it for a longer period, charge it at least once every six months. The clipper
is fully charged in approximately 90 minutes.

5. Cleaning and Maintenance

This product is not waterproof. Do not rinse the body of the clipper with water.

Before using the product, the clipper and the cutting teeth must be lubricated
with the lubricating oil supplied by the manufacturer.
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Before cleaning, switch off the power and unplug the power cable from the
socket.

Remove the clipper comb and disassemble the clipper. When disassembling,
hold the tooth with your thumb and then push in the direction of the arrow.

Use the supplied cleaning brush to remove hair from the opening of the
clipper.

The service life of the clipper is directly related to how often it is used and to
its maintenance.

It is normal for the clipper to warm up slightly during use. This does not affect
its performance.

6. Removing the Battery

The device uses a 3.7 V lithium battery of the ICR14500 type.

Switch off the power before disassembling the product.
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How to remove the battery:

1.
2.

Open the rear cover with a flat screwdriver.

Unscrew the screw on the clipper with a screwdriver. Then unscrew the
two screws on the board with a cross-head screwdriver and remove the
board.

Cut off the electrical contact on the battery, take the battery out and hand it
in for disposal.




User Manual

7. Faults, Causes and Remedies

Fault

Cause

Remedy

The product does not
work after being
switched on.

Power button failure.

Flat battery.

Circuit failure.

Send the clipperin for
repair.

Connect the clipper to the
charger.

Send the clipper in for
repair.

The charging indicator
does not light up.

Power connection failure.

Indicator failure.

Circuit failure.

Connect the clipper to the
charger.

Send the clipperin for
repair.

Send the clipperin for
repair.

Charging takes too
long.

Declining battery service
life.

Circuit failure.

Send the clipperin for
repair.

Send the clipper in for
repair.
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8. Technical Data

Product name hair clipper

Model BOOST-w

Rated voltage 5V=

Rated power input 5w

Charging time approximately 1.5 hours
Battery lithium 3.7 V, type ICR14500

C€
HFCE

The conformity marks in the image are taken from the manufacturer’s
documentation.

Importer

Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a
190 00, Praha 9 - Liben
www.sunnysoft.cz
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